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Schmid  Carlo (C, AI) unterbreitet im Namen der Staatspoliti-
schen Kommission (SPK) den folgenden schriftlichen Be-
richt:

Nach Artikel 6 Absatz 1 der Bundesverfassung sind die Kan-
tone verpflichtet, für ihre Verfassungen die Gewährleistung
des Bundes einzuholen. Nach Absatz 2 des gleichen Artikels
gewährleistet der Bund kantonale Verfassungen, wenn sie
weder die Bundesverfassung noch das übrige Bundesrecht
verletzen, die Ausübung der politischen Rechte in republika-
nischen Formen sichern, vom Volk angenommen worden
sind und revidiert werden können, sofern die absolute Mehr-
heit der Bürger es verlangt. Erfüllt eine kantonale Verfassung
diese Voraussetzungen, so muss sie gewährleistet werden;
erfüllt eine kantonale Verfassungsnorm eine dieser Voraus-
setzungen nicht, so darf sie nicht gewährleistet werden.
Die vorliegenden Verfassungsänderungen haben zum Ge-
genstand:
– Kanton Zürich: Einzelinitiative;
– Kanton Luzern: Entflechtung der Wahltermine;
– Kanton Nidwalden: Kantonale Wahlen und Abstimmungen;
– Kanton Zug: Amtsdauer und Amtseid; Rechtsschutz des
Justizpersonals; Kantonsrat als Bestätigungsbehörde;
– Kanton Solothurn: Privatisierung der Kantonalbank; Entla-
stung der Bürgergemeinden;
– Kanton Basel-Stadt: Aufhebung der Karenzfrist für neuzu-
ziehende Stimmberechtigte; Übergangsbestimmung betref-
fend Legislaturperiode.
Alle Änderungen entsprechen Artikel 6 Absatz 2 der Bundes-
verfassung; sie sind deshalb zu gewährleisten.

Schmid  Carlo (C, AI)présente au nom de la Commission des
institutions politiques (CIP) le rapport écrit suivant:

En vertu de l’article 6 alinéa 1er de la Constitution fédérale,
les cantons sont tenus de demander à la Confédération la ga-
rantie de leur constitution. Selon le deuxième alinéa de ce
même article, la Confédération accorde la garantie, pour
autant que ces constitutions soient conformes à la Constitu-
tion fédérale et à l’ensemble du droit fédéral, qu’elles assu-
rent l’exercice des droits politiques selon des formes républi-
caines, qu’elles aient été acceptées par le peuple et qu’elles

puissent être révisées lorsque la majorité absolue des ci-
toyens le demande. Si une disposition constitutionnelle can-
tonale remplit toutes ces conditions, la garantie fédérale doit
lui être accordée; sinon, elle lui est refusée.
En l’espèce, les modifications constitutionnelles ont pour ob-
jet:
– dans le canton de Zurich: les initiatives individuelles;
– dans le canton de Lucerne: la dissociation des dates des
élections;
– dans le canton d’Unterwald le Bas: les élections et les vota-
tions cantonales;
– dans le canton de Zoug: la période administrative et l’asser-
mentation des fonctionnaires; le droit de recours du person-
nel des autorités judiciaires; le Grand Conseil en tant qu’auto-
rité confirmant la nomination et l’engagement de fonctionnai-
res;
– dans le canton de Soleure: la privatisation de la Banque
cantonale; l’allègement de la charge des communes bour-
geoises;
– dans le canton de Bâle-Ville: la suppression du délai d’at-
tente imposé aux électeurs qui s’établissent dans le canton;
la disposition transitoire relative à la fin de la période adminis-
trative.
Toutes ces modifications sont conformes à l’article 6 alinéa 2
de la Constitution fédérale. Aussi la garantie fédérale doit-
elle leur être accordée.

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt einstimmig, den Bundesbe-
schluss über die Gewährleistung geänderter Kantonsverfas-
sungen anzunehmen.

Proposition de la commission
La commission unanime propose l’adoption de l’arrêté fédé-
ral accordant la garantie fédérale aux constitutions révisées
de certains cantons.

Schmid  Carlo (C, AI), Berichterstatter: Ich will zum schriftli-
chen Bericht nur noch ergänzen, dass die Kommission ihren
Beschluss am 14. November 1995 einstimmig gefällt hat. Ich
möchte Ihnen empfehlen, die entsprechenden Anträge anzu-
nehmen.

Eintreten ist obligatorisch
L’entrée en matière est acquise de plein droit

Bundesbeschluss über die Gewährleistung geänderter
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Arrêté fédéral accordant la garantie fédérale aux cons-
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